
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮ ਩ੂਰਨ ਩ਰਮ੃ਸੁਰ ਮਨ ਤਾ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀਜ੄ ਰ੃ ॥ 
He is the Supreme Lord God, the Perfect Transcendent Lord; O my mind, hold 
tight to the Support of the One 

ਜਜਜਨ ਧਾਰ੃ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਖੰਡ ਹਜਰ ਤਾ ਕ੅ ਨਾਮੁ ਜ਩ੀਜ੄ ਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
who established the solar systems and galaxies. Chant the Name of that Lord. 
||1||Pause|| 

ਮਨ ਕੀ ਮਜਤ ਜਤਆਗਹੁ ਹਜਰ ਜਨ ਹੁਕਮੁ ਬ੍ੂਜਿ ਸੁਖੁ ਩ਾਈਐ ਰ੃ ॥ 
Renounce the intellectual cleverness of your mind, O humble servants of the 
Lord; understanding the Hukam of His Command, peace is found. 

ਜ੅ ਩ਰਭੁ ਕਰ੄ ਸ੅ਈ ਭਲ ਮਾਨਹੁ ਸੁਜਖ ਦੁਜਖ ਓਹੀ ਜਧਆਈਐ ਰ੃ ॥੧॥ 
Whatever God does, accept that with pleasure; in comfort and in suffering, 
meditate on Him. ||1|| 

ਕ੅ਜਟ ਩ਜਤਤ ਉਧਾਰ੃ ਜਖਨ ਮਜਹ ਕਰਤ੃ ਬ੍ਾਰ ਨ ਲਾਗ੄ ਰ੃ ॥ 
The Creator emancipates millions of sinners in an instant, without a moment's 
delay. 

ਦੀਨ ਦਰਦ ਦੁਖ ਭੰਜਨ ਸੁਆਮੀ ਜਜਸੁ ਭਾਵ੄ ਜਤਸਜਹ ਜਨਵਾਜ੄ ਰ੃ ॥੨॥ 
The Lord, the Destroyer of the pain and sorrow of the poor, blesses those 
with whom He is pleased. ||2|| 

ਸਭ ਕ੅ ਮਾਤ ਜ਩ਤਾ ਩ਰਜਤ਩ਾਲਕ ਜੀਅ ਩ਰਾਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰੁ ਰ੃ ॥ 
He is Mother and Father, the Cherisher of all; He is the Breath of life of all 

beings, the Ocean of peace. 

ਦ੃ੇਂਦ੃ ਤ੅ਜਟ ਨਾਹੀ ਜਤਸੁ ਕਰਤ੃ ਩ੂਜਰ ਰਜਹਓ ਰਤਨਾਗਰੁ ਰ੃ ॥੩॥ 
While giving so generously, the Creator does not diminish at all. The Source of 
jewels, He is All-pervading. ||3|| 

ਜਾਜਿਕੁ ਜਾਿ੄ ਨਾਮੁ ਤ੃ਰਾ ਸੁਆਮੀ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਜਰ ਸ੅ਈ ਰ੃ ॥ 
The beggar begs for Your Name, O Lord and Master; God is contained deep 
within the nucleus of each and every heart. 



ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਤਾ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਜਾ ਤ੃ ਜਬ੍ਰਥਾ ਨ ਕ੅ਈ ਰ੃ ॥੪॥੧੬॥੧੩੭॥ 
Slave Nanak has entered His Sanctuary; no one returns from Him empty-
handed. ||4||16||137|| 

 


